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Szerkesztőségi iroda:Rimaszombat, Rimasor 25. sz. lile intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden kézle* inény és levelezés.Bérmentetlen levelek nem fo­gadtatnak el.Kéziratok nem adatnak vissza.
Előfizetési d í j :Egész évre . . . .  4 írt.Fél é v r e .................................2 frt.Negyed évre . . . .  1 frt.* •Egyes szám ára 10 kr.
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Kiadó-hivatal:R.-szombat. liosonezi-uteza 21. sv. Rábely Miklós könyvnyom­dájában. — Ide intézendúk a kiadóhivatalt illető elölizetési pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és felszólamlások.H ird etési d í j :Kgv négy hasábos petitsor tér­fogata ........................... 5 kr.Íté lj e g d ij : minden beiktatás t i t á n ............................‘JÓ kr.N \ iM lé rEgy sor . 20 krI I
Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél-szeriibben posta-utalvány utján esz közölhetők. — Hirdetéseket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.

A virilisek.Az igazoló választmány az 1885-ik évre megyénk területén az 1870. évi XEII-ik törvénvezikk értelmében a virilisek ideiglenes névsorát elkészítvén, közöljük ezt #̂ gész terjedelmében azért, hogy ha némelyek illeték­telenül jutottak be, ellenük a felszólamlás idejekorán inegtétetíiessék, azok pedig, kik netalán kimaradtak, jogaikat érvényesíthessék. Ez annyival inkább szüksé­ges, mert miként hivatalos közleményeink között lát­ható. folyó évi október hó 27-ikén épen a névsor hitelesítésére van rendkívüli megyebizottsági közgyű­lés összehiva, a felszólamlások határideje bezárólag október 19-ike Midőn ezt tesszük, úgy hisszük, hogy jó szolgálatot teszünk megyénk közérdekeinek, mert nem szeretnék épen a közügy érdekében, ha némelyek a kijelölt határidő megnemtartása miatt pusztán tévedés­ből jogaik gyakorlásától, mire őket a birtok es adó­zási viszonyok feljogosítják, elültetnének s ennek kö­vetkeztében választás által akarnának bejutni a me- irvebizottsági tagok közé, a midőn olyanokat szorita-
^  *  w  1náuak ki, kiket a közbizalom egyik-másik helyen már ide kijelölt.Gróf Andrássy Manó 13218 70 kr. I)r. Scliopper György püs >ök 5709 2ti kr. Gróf 8erénvi László 3890 47 kr p «r. I*or- gác í Óvnia 3709*70 kr. Hr. Eu/.sónsAv Henrik 3OÜ907 kr* Gr. Vay Aladár 2332*80 Irt. *S/.ukail Antal 22552.» Irt. Far­kas ábráimul 21.»7 71 kr. Radvánszky Károly 2120 17 kr. Dapsy \álmos 2120 211 a kr. Szentiványi .Miklós 2Oo8*O0 kr. G r. Z í<*1j \ Ferraris líódog 2052 41 kr. llein/.hiiann Emil 185«> 70 kr. Szentmiklóssv István I787*75kr. Molnár \ iktor 1 725*4.> kr. Kuhinka (ieza 1581*41 kr. Hanvay Zoltán 14*7.57 kr. Hanvay Aladár 1420*80 kr. Borbélv László 1400*03 kr. Sárközv (ívnia 1274*55 kr. Szentmiklóssy Kálmán 1 0 S 3 I2 1., kr. Főmét Jenő* 1082*28 kr. Fáv Barnabás 1«)7«‘> 17 kr. \V eiss Károly 1014 GS kr. Vad András 082*15 kr. Szentmiklóssv \ iktor 959*01 kr. Szelet*/, ky Lienes 95o*l0 kr. Fáv Gusztáv 937*04 kr. Szilardv Oetáv 930 40 kr. llámos Antal 912*90 kr. Dráskóczy László 909*51 kr. Tóth Endre* 820*— kr Samarjay János 814 18 kr. Szontagh Bertalan* 783 04 kr. Bornemisza István 752*nl kr. llevessy Benedek 747*32 kr. Guba Viktor* 730 75 kr. Bernátb Gyula* 721*40 kr. Hámos Árpád 711 82 kr. Tomcsányi Józsel* 098*90 kr. Broncs István 090*82 kr. Sebők Pál* 072*18 kr. lleinzlmann Altréd 007*41 kr. Diószcghy Zsiginoud 0030.) kr. Máriássy Móricz 002*71 kr. Hevessy József 059 40 kr. Fiasko György 040 501 á kr. Fekete Nándor 022 00 kr. 8zontagb Pál* (»Í4*32 kr. Br. N’yáry Sándor 001*05 kr. Okolicsányi Gáspár 001*18 kr. Lukács Béla* 598*12 kr. Czibur Gusztáv 570*71 kr.

T A R C Z A .
Üdvözlő hangok Riinaszoinhathoz öt pohár-

köszöntésben.*)Dicső Rimaszombat, szeretett pátriám !Egy kegyes pillantást mostan vess hát reára,Mert érted hevülve emelek poharat,8 nem csupán azért, mert szomjazik a garat.Fiúi keblemet most feléd kitárva.Bele is markolok jól a kín-rímtárba,Keresve mindeuütt a költői képet.Melyben, mint tükörben, láthassalak téged.Íme, kisegít a képzelt*^ hatalma,Mely méltó hírneved egy szóba foglalja És mindazt, mi benned jó. dicsó. megkapó,Elém varázsolja egy nagy fehér czipó.Ebből kanyaritni, azért legyen, szabad Öt pohárköszöntót e diszebéd alatt.
I .Első karéj legyen az e g y h á z n a k  szánva. Mondanom sem kell, hogy ez jön első számba.Biblia szerint az egy kenyér és egy test Eszményileg közös testvériséget fest.Hogy ez eszményi kép valósulást nyerjen,Fódolog ám, hogy a kenyér helyes legyen.Ehhez is megvan itt szépen minden kellék ; Közreműködnek a kezek, szívek, elmék.Hogy a régi hírnév ne szenvedjen csorbát,

Ebeczky Elek 502*89 kr. \ ajda Ferdinand 558-71 kr. líáinos Aladár 541*01 kr. N obrer Mátyás 537 75‘ a kr. Hevessy Bertalan 533*33 kr. Tlmránszky MarczeU 525*80 kr. A ballá* Gusztáv* 519 98 kr. Schlosser Albert 510 08 kr. Latinak Frigyes 504*10>/, kr. Latinák Sándor 504 10. Knbinyi Manó* 498*15 kr. Braun Mór 497 10 kr. (iái János* 492 04. llevessy László 487*75 kr. Fáv Viktor 481*19 kr. Aloesz Miksa 480*48 kr. hl. Hegvessv Sándoi* 405*23 kr. Tornallvay Dezső 457 35 kr. Hámos Zoltán 450*87Va kr. Kerepessy Marton 452 07 kr. Pa- higyay József 439*78 kr. Horváth László 437*01‘/a kr. Hámos László 423 80 kr. Hennyey Kálmán* 415*30 kr. Aranyhalul)* Emil 411*85 kr. Markó Sándor* 410*72 kr. Ujházy László 409 11 kr. Máriássy Andor 407*90 kr. Lipthav Józset* 407* 30 kr. Holló Pál 398 39 kr. Póscli J .  Gyula* 390*84 kr. Nagy Samu* 394*40 kr. Molnár Lajos 388*70 kr. Tornallyay Zoltán 377 32 kr. líanialiár Károly* 308*84 kr. Sarlay Pál 359 54 ^  ki*. Id. Szikla)* Ede* 347.40kr. Varga Márton 340 05kr. Mári.-íssy Géza 345*99 k r ., Böhm József 343*82 C, kr. Szatmáry Bar­nabás 339*12 kr. Alitisz András* 337 29 kr. Dobozy István* 330*82 kr. Gnndellingen Luczián 335 28 kr. Dr. Paczek Mór* 328*30 kr. Danes László 328*18 kr. ld. Löcherer Tamás* 320* 87 kr. Bjel Mihály 320*80 kr. Malatinszky Frigyes* 320*08 kr. Dr. Török János* 322 74 kr. Baksay Józset* 320*97 kr. Török Bálint* 320 89 kr. Madarassy Gyula 317*75 kr. Szent- iványi Árpád 317*15 kr. Knbinyi Kálmán 310*77 kr. Vajda Gyula 310*19 kr. Csider Káról)* 301 frt. Itatta Samu 297*14 kr. Alitisz Miklós 295 58 kr. Szeutiványi Géza 293*79 kr. Sa- marjay József 292*13 kr. Konyha József* 289 94 kr. Huboda Samu* 288 20 kr. Ivöváry Ödön* 287*28 kr. Lovcsányi Soma* 285*13 kr. Riiíliényi Béla 284 05 kr. Czikora János 278*12 kr. Gasko János 274*05 kr. Dr. Marikovszky Gusztáv* 208*93 kr. S/.onlagli Józset* 203*32 kr. Knbinyi Imre 201*95 kr. Mészá­ros Bálint 201 37 kr. Beauregard Lajos* 257*02 kr. Somos- keőy Ágoston 257 frt. Soldos Árpád 255 77 kr. Engel Adolf 25403 kr. Dr. Maurer Arthur* 248*90 kr. Palicz Pal 244*51 kr. Gotthard Alajos* 243*88 kr. Tibély Zsigmond* 242.75 kr. Czibur Kálmán* 241*44 kr. Szerecsen Lajos* 237*72 kr. He­vessy Boldizsár 230*9U,/á kr. Almássv Illés 234*30 kr. Szent- petery Sámuel* 232*12 kr. Soós Mihály 232 08 kr. Rochlicz István* 231*88 kr. Ragályi Géza 229 72 kr. ld. Sütheő István* 22Í91 kr. Bornemisza László 227 09 kr Beliczky Victor 225. 50 kr. Gotthard Samu 221*54 kr. Czirbesz Soma 219 28 kr. ld. Szabó László 218 801a kr. Bazilidesz János 218*70 kr. Dopsa Elek 215*54 kr. Pongrác/ Pál 214*84 kr. Hámos Lajos* 214*48 kr. Szikora Imre 211 85 kr. Máriássy Barna 211*70 kr. Bazilides Ignác/, 201 SOC, kr. Ossko Lajos 199*85 kr. Liszka Józset* 199 75 kr. Kóhu Sámuel 194 70 kr. Daxuer István 189*82Va kr. L’rszinyi Zsigmond 189 50 kr. Pasteiner Jenő* 18910 kr. Kajaba Antal 183 32 kr. llj. Kis Károly 182*59 kr. Járdánházy Dénes 181*98 kr. Sztraka-Godor István 180*99Ej kr. Cseh-Kovács István 180*82 kr. Madarász Rezső* 180*10 kr. Fodor István 170*52 kr. Langhoffer Sámuel 175*32 kr. Retne-

nvik Pál 171*84 kr. Szerényi János 171.54 kr. Rolkó Józset 171.30 kr. Horváth János 109 01 kr. Krama esik Károly 108* 38 kr. Perjéssy Endre 105*98 kr. Irányi János 101*28 ki*. Darvas Pál 101*85 kr. Jaukovics Józsa 100 94 kr. Gödéi* Jó ­zsef 100*35 ki*.
A rimaszombati ref. egyház öröm ünnepe.

II. Szeptember 21.A fent kitett napon délelőtt 9 órakor vonultak az egy- házkerületi közgyűlés tagjai, élükön Kun Bertalan püspökkel és iíj. br. \ ay Miklós helyettes főgoudnokkal a díszesen átalakí­tott rét. templomba, melynek az ünnepélyre sietek csaknem minden zugát betöltötték. S mig a hivatalos személyek helyet foglaltak a számukra feltartott helyen, a felszentelendő 28 ifjú lelkész az ur asztala körül csoportosult, szép rendben, hiva­talos ruházatban öltözve.Az isteni tiszteletet a „Szent Isten noha néked*' czimü iuvocatio, majd a 74-ik dicséret nyitotta meg, melyeknek elhang­zása után a helybeli ref. énekkar zeuditette rá Kreuzer „ Ju ­hász vasárnapját,“ melynek hibás, zengzetes előadása mig a földről íelemelte a lelket, addig nem kevés dicsőséget szerzett úgy a veterán karnagy, SzóJlőssy Istvánunk, mint az egész kar tagjainak egyenkint és összesen.Az alkalmi szónoklatot Terhes Pál. kiről általában tudva van. bogy a legszebb egyházi szónokok egyike, tartotta. Be­szédében visszapillantott a szenvedésteljes múltra s a temp­lom felépít hetesét, mintegy szebb jövő hajnalát mutatta be. Az előadáson meglátszott most is a szónoki hév, mit tokozott az ünnepély nagy fontosságának érzete. A beszéd végeztével az énekkar mutatta be Mellül „József és testvérei“ czimü mű- négyesét. azon praocisióval. mit az elsőnél tapasztaltunk.Ekkor lépett szószékre Kun Bertalan, a közliszteletbeu és szeretetheti álló föpásztor, hogy megmutassa a fels/.enteleu- dőknek az utat. melyen mint lelkészeknek haladniuk kell, hogy a krisztusi anyaszentegyliáznak méltó bajnokai lehessenek. Tü­relemre, ügybuzgóságra, mindenek felett pedig munkás szere­tettre intve őket.A jeles úgy részleteiben, mint teljes egészében valóban remek beszéd után az egyházmegyék főjegyzői által felolvas tattak az egyes felszentelendők életrajzai, melyeknek bevégez- tévei 3 uj esperes Kálniczky János, Vajányi Lajos és Bornemi- } sza József avattatott be hivatalába az eskü letétele s főpász­tori áldással, melyet a testvéri csók tett megliatóbbá. Majd a felszentelendők elénekelvén a „Jövel szent lélek ur Isten“ kez­detű éneket, letették a hivatalos esküt s inegáldatván a nép­nek véneitől, kibocsáttattak súlyos felelősséggel járó, de ma­gasztos hivatásuk teljesítésére.Az ünnepélyt az énekkar zárta be Rossini „Fohász“-áv*al. Délután 2 órakor vette kezdetét a közebéd a „Három*

*) Felolvasztott a folyó szept. hó 2 l-cn  tartott kőzeted alkalmával.

Finom liszthez itten nem kevernek korpát;Hű embert keresni itten nem kell lámpa; Minden egyháztag a lisztnek egy-tgy lángja.Templomuk megérvén a százados cyklust, Díszítésére nem kőitek a szent siklust.Hanem gyakorolták a régi jó mórest: Önzsebükből szúrtak ki ötezer Hörest.E  rendkívüli tényt furcsán magyarázza,Hogy egy doctor ejtő őket ily szent lázba.De, föl a pohárral, egy szó annyi mint száz: Örökre viruljon ezen nemes egyház,Melyben, — kimondani ajkam nem tétováz — Fődolog, hogy van jó élesztő és kovász,Mely a szépre, jóra buzdít, izgat, keleszt ;A  legelső sorban üdvözölnünk kell ezt.Nincs, ki az üdvpohárt azért föl ne vegye,Kire büszke lehet egyház s egyházmegye.Idő ne hervasszon babért homlokáról :A derék főgondnok éljen, C s i d e r  K á r o l y !És aki nyomában hintett üdvös magot, Közöny-bajból kúrált ki sok egyháztagot,Tüzét még sokáig ne fedje a hamu,Lobogjon az; éljen d o k t o r  S z a b ó  S a m u !
I I .Szombati czipónak második karéja,Dikczió képében kerengvén, mint héja.Egy kincsre száll le, mit ismerünk széliében Egyesült protestáns gymnásium néven.Két egymásba kapcsolt kéz ennek czimere, Szellemi harezteren csatát csak igy nyerő. Főszerepet itt is fehér czipó játszik.Nem tréfabeszéd ez, onnau is meglátszik, Hogy az a tót liu, aki beleharap,

A *|-gal jelöltek adója kétszeresen van számítva. Szerk.
Szívhen-lélekben lesz magyarnál magyarabb.Harmiuczegy év óta egy országra szóló,Alit a czipó végez, a dicső missió.Magára vonta a miniszter figyelmét S alkura buzditá mindez ő kegyelmét,S igy fújta a nótát: Te jó gymnasium.Látom, hogy elkelne nálad egy kis íixum. „Megveszem a szegénységet tőled.“Ráadásul tarts meg mindkét szeretődet.Egyik ágostai, a másik meg helvét;Egyiknek se fogjuk megszegni a kedvét;Az a kis áldozat csak azzal fog járni, lícg y  tantervem .-/érint fogsz majd furulyáim.Az alkuból, bizony, nem lesz semmi károd; Magam nevezem ki majd négy jó bojtárod, így ki lesz bővítve az eddigi alap 8 két osztálylyal jön rá még magasabb kalap.Kalapról bokréia jut mindjárt eszembe S a tanárkai*, mely úgy van egybeillesztve,Hogy méltó dísze itt elfoglalt helyének.De két veteránról szóljon most az ének,Kik még bölcsőjében látták az iskolát S friss erőben érték meg, hogy nőtt ekkorát.E növekedésnek örül egész város:Éljenek B a k s a y  i s tv á u  s F á b r y  J  á n o s !A  két protestáns fél egybekapcsolt kezét Századok vihara se választhassa szét.III .Harmadik karéj a szép fehér czipóbúl, Harmadik pohár, mely a p o l g á r s á g n a k  szól. Midőn e poharat magasra emelem,Múlt tarka képei játszadoznak velem,S visszavarázsolnak azon tüudérkertbe,



Rózsa“ vendéglő disztormébeu, hol 320 szeméi) re voll lelte rilve. Azonban a rendezőség csakhamar észrevette, hogy ig\ kedves vendégeinket aligha helyezheti el. a nagy terem melletti szobákat is éttermekké alakította át. minek lolvtán Csaknem 400-an foglaltunk helvet a görnyedő asztalok körül
CT’  • • y •A pohárköszöntők sorát K un B e r t a la n  püspök nyi­totta meg, éltetve a királyt és felséges családját. (Lelkes él­jenzés;) majd T e r  ties P á l  éltette az egyházkerületnek s ál­talában a prot. ügynek érdemekben megőszült vezérférfiít id hr. Vav Miklóst. C s i a o r  K á r o lv  Kun Bertalant. R a g á l y i  Ali k sa  ifj. br Vav Miklóst Z o m  b o r y  G e d ő  a rimaszom­bati ref. egyházat. T ó th  S á m u e l  a vallásfelekezetek közöttit %egyetértésért, mely Rimaszombatban oly péidányszerü, emelte poharát. — Hogy mindenik toaszt után lelkes éljenzésben tört ki a közönség s rázeudült a „tuss.“ azt úgy hisszük felesleges felemlíteni. Azonban a lelkesedés csak fokozódott, midőn T e r ­h e s  Barna verses fel köszön tőjét felolvasta (Lásd táreza rova­tunkat). — A zaj csillapultával N o v a k  Lajos szólt a maga s ifjú most felavatott lelkésztársai nevében, éltetve a szerető édes anyát az egyházkerületet, L ü k ő  Géza az ifjú lelkészeket. B o r b é I y László Szentpétery Sámuelt, S z e u t p é t e r y a múltak, különösen e város alapítóinak emlékeiért ürítette po­harat, M i t r o v i t s  (ívnia Ragáivi Györgyöt, M a k k a v  Diniéi Gsider Károlyt és Terhes Pált. S z a b ó  Gvörgv a vendégeket.r  v O*N a g y  Pál Lükét és Moesáryt. S z e u t p é t e r y Rima­szombat polgárságát, S z i n y e y  Gerzson a szakáesnék it, M o- c s á r y  a lelszolgiló kisasszonyokat. F e j e s  István az egvliáz világi vezérféríiait. M o l n á r  József Szabó József rimaszom háti algondnokot. F a r k a s  Abraliám Kva János presbytert. R a g á l y i  Miksa a katonaságot, különösen annak jelenlevő tag­jait éltette. Végül a püspök emelt poharat a tanárok és taní­tókért, melv után a közönség szétoszlott, egvrész a város ne- vezetességeit tekintette meg bent a városban, mig a másik rész kocsikra ülve a földmives iskola és a méntelep helyiségeinek megtekintésére ráudult ki a kurinczi és szabadkai misztákra.De mindezek mellett sem volna ismertetésünk helves, ha fel uem említenénk azon derék hölgyeket, kik a főzés és felszol- gálát nagy és sok alkalmatlansággal járó terheit magukra vál­lalták. s kiknek köszönhetjük, hogy ízletes ételekből álló kitű­nő ebédünk volt, mi valóban ritkaság ilv kisebb városban, ilv nagy számú résztvevők mellett. így méltó elismerés illeti a je­les gazdasszon) okát, mint Baksay Józsefué, Horváth Jánosné, Káposztás Jószefué, Rasky Bertalanné. Terhes Pálué. Turóczy Józsefné, id. Szabó Józsefué, ifj. Szabó Józsefué urhölgyeket és Gvőrv Róza, Ligetv Ktelka és Szőllősv Juliska kisasszonyokat: de uem kevés dicséretre méltók a felszolgálók sem, kiknek gyorsasága és ügyessége nem kevésbé mozdította eiö azt. hogy daczára a konyha távolságának, kellő időben és rendben jutot­tunk a meleg étkekhez. Ezek voltak: Báthory Mariska. Biró Margit. Fejes Tériké. Gasko Piroska. Gvőrv Erzsiké. Kálnicz- kv Irma, Kandia Zsuzsika. Kehut Erzsiké, Magvar Juliska, Majomi Mariska. Suós Erzsiké. Soós Ilona. Szabó Mariska, Szabó Rozsa. Szénásv Mariska. Török Juliska. Turv Mariska valamint azon ifjak, kik a nőknek segítségére \oltak ez al­kalommal.Végre dicsérőleg kell kiemelnünk Danko Ernő zenészt, ki figyelembe véve azt. hogy a vendégek legnagyobb részét azok képezik, kiknek ifjúkori álma már lég eloszlott: azokat a régi magvar darabokat szedte elő. melvekeii ezek annyiszor elmerengtek akkor, midőn még fürtjeik között nem volt ezüst szál. igy nem csodálkozhatni azon, hogy a közönség teljes megelégedésének egyik tényezőjéül ot és zenekarát is fel­em li tjük.E s d i  D órára teljesen megváltozott a díszterem. Eltűn­tek az asztalok, el a padozatra hullt ételmaradványok, a kipár­názott lóezák a középről a falak mellé húzódtak, inig a pado­zat ragyogott a simaságtól a csillárok lén vében. Ei\,ő is le-

C v »  r C1  %szállt a karzatról, hogy röktönzött emelvényen foglaljon helyet a terem egyik végén s kielégítse a fiatal, tánezra kész ifjúsá­got, melynek ebéd alatt az újabb csárdásokból, igen bölcsen, alig juttatott.Csakhamar meg is telt a terem a legválogatottabb kö­zönséggel, tánezra perdültek az ifjak s folytatták a tánezot sza­kadatlan jó kedvvel reggeli 5 óráig.A jelenvoltak közül följegyeztük a következőket: Ador­ján Rózsa. Baksav Erzsi. Baksav Maliid. Bartók Juliska. Báthu- ry Mariska. Benkovits Vilma. Biró Margit. Bornemisza Bona. Beréovi V ilma. Brones Anna. Czikora Emma C>ider
A melynek a boldog gyermekkor a neve.Elembe jönnek mind a tisztes alakok, Egvtöl-egvig olyan ismerősök azok.“ ». c  • o  »Görbe fésűjével Káposztás, az öreg.Rajta százgallérú sötétkék köpeny eg.Látom Szügvi Gábor tekintélyes arczát;Ratkóuak Kubinvi Ödönnel vitt. iiarczát;Nagv. magas Haviárt, jó testi) Vozárvt;

• ' ft 7V ilágtól elvonult vén Czegiédi bácsit :Jó  praeceptorunkat, az áldott Demetert,Aki tiszte szerint rajtunk sok port elveit.A  városnál pedig, Noga volt meg Bari,Két érdemes hajdú, ez szolgáltatta kiA rövidútú és igazságos törvényt.................Egyszerű volt a kor. nem ismerte a fényt. Nem láttunk még akkor kényelmes kaszárnyát, Nagyszerű kórházat, díszes városházát; Takarékpénztárat, népbankot, lövöldét, Tűzoltó-egyletet, jeles nóueveldét.Polgári iskola, dalárda, méntelep.— Mert ilyenről is «zól innen a hírkelep — Föhlinivesiskola. dedó, zsinagóga,Fördő, elsorolni itt, tudná a gólya.Hogy mi minden nem volt s most van erre fele, Vasút is. melyen fut az ördög szekere.Még a temető is feldíszítő magát,Hogy rejtse a Italál ijesztgető arczát;S  kikért a szakáesnék szive lángolva ég,Végre beköltözik a vitéz tüzérség. . . .Mind e nagy változás az újkor érdeme,S  aki első helveu osztozkodik henne.A polgármester, ki tizenuyolez éve ül Bizalmi székében rendithetlenül.Törjön is ég leié borban érte a gyöngy :Éljen a polgárság s az élén S z a b ó  G y ö r g y !

Gizella. Citászár Margit. Csesznek Emma. Demeter nő­vérek. Fáin v Aranka. Gasko Piroska. Gvőrv nővérek Rima-
•  %  •szombatból. Gvőrv Erzsi Jauosihói. Kálmezkv Irma. Kalocsay

• « • rErzsi. Kovács Juliska. Kriek Erzsi. Kouvha Irma. Kamira Erzsi. Ka/.ay Ilonka. Kiszdy Margit. Kristen Margit. Lueze Rózsa. Löelterer Janka. Létássy Anna. LVrinczy nővérek. Ma- darassy Vilma. Magyar Juliska. Ukoliesán) i Zsuzsika. P.ipszász Mariska. Perjéssy Ilona. Simko Gizella. Soós nővérek. Szénási Mariska. Szőllősv Juliska. Szabó Erzsi. Szabó Mari es Juliska. Szabó Róza. Siiiheő Mariska. Siitbeő Ilona. Török Klemm.i. Török Ilona. Tibélv Etelka. Vajda Ilona. Vatay Emma. stb. kisasszonvokat, — továbbá: Abonyi Jánosné. Baksav Istvánué. Beliezay \ iktörné. Benkovits Pálué. Benyo Béláné. Benyo Lász- lóué.Biró Bertalanné. Bikki Iné. Bodor Istvánué. Csapó Jánosné (ifj. id.) Csiiler Antalné. Dapsy Józsefué. Eszényi Gyuláim. Fabry J a ­ncsiié. Fiiy Ist.vá né. ifj. Gasko Jánosné. Groó Vilmosné. Ha- mos A ládámé. Hámos Zoltánná. Kazay Lászlóim. Kern Adolf- né. Kövér Józsefué. Konvlia Gézáné. Konyha Kálinánné. Kubinvi Ar.donié. Mindszenti Bertám'1. Malarassv Dezsőim.
ft.  •/Nagy Fereiiezné. Pongráez Pálué. Rakottyai Eajosné. R ij/.in- ger Jánosné. Risky Bertalanné. Siiteo Istváuné. Samarjay J á ­nosné. Szabó Györgyim. Ifj. Szabó Józsefué. M. Szabó .Jó­zseféé. Ozv. Szabó Mihálvné. dr. Szabó Samum*. Szakáll Bír- liáné. Szentmiklósy Istvánué. Törköly Józsefué. Ilj. Varga Józsefué. Vladár Eodréné. Vozáry Györgyim. Wiedemann Emil- né. stb. asszonyságokat. Ezeken kívül a karzatokat is díszes kö­zönség foglalta el, hova azonban legjobb akaratunk mellett sem juthattunk el.Bevétel volt 433 frt. melv összeghez felülíizetéseikkel

• / C D  \járullak: Baránvi Gusztáv 2 frt. Bornemisza László 2 frt. Éva János 5 frt. Farkas Abraliám 10 frt. Fav László 4 frt. Fo- Ivamy Kálmán 1 frt. Hámos Zoltán 3 frt. Ilánrieli Lajos 1 frt. ifj. Kujnis Lajos ,1 frt. dr. Löcherer Tamás 2 frt. Lüké Géza 1 frt. Márkus Adam l frt. Molnár József 1 frt. N. N.1 frt. N. N. 2 frt. N. N . 1 frt. Szabadv G . I frt. dr. Szabó Samuim 2 frt. ifj. br. Vay Miklós 4 frt. Weisz Károly U írttal.
Nyilvános köszönet.Köztudomású dolog, hogy a jánosii iskola, melyről sokan dicsérőleg szoktak nyilatkozni, legelső helyen Sárközy Gyula iir érdeme. 0  maga készítette annak alaprajzát, méreteit: az egész épület külső alakjának terve az ő agyában fogant meg s az építésznek nem maradt más feladata, mint a kezébe adott tervnek határozott alakot adni. Midőn az egyház elöljárósága aggódva fogott a nagynak Ígérkező s épen azért sok pénzbe kerülő épülethez, ő volt az. a ki elűzte az aggodalmakat, épí­tési anyaggal, pénzzel és tanácscsal jött az egyház segítségére. Az építkezés folyama alatt idejének nagy részét az uj iskolánál töltötte el s buzgóságának majdnem áldozatául is esett, midőn az ott bekövetkezett meghűlés miatt egész télen át az ágyat kellett őriznie. Gondolható, hogy a nagy építkezés nem volt ke­resztülvihető adósságesinálás nélkül, s mikor az évi gondnoki számadás lejártakor kitűnt, hogy az egyháznak az iskolaépítés­ből 3200 frt adóssága vau. az egész presbitérium szörny üköd­re fogadta a nagy számot s csüggedten jeleidé ki, hogy a já- nosii egyház sohasem lesz képes leíörleszteni a nagy adóssá­got. Ekkor is a mi szeretve tisztelt fögoiidnokiink. ki 1800 írttal volt érdekelve, az egyházat terhelő adósságnál; emelte fel biztató szavát, kijelentvén, hogy ö sohasem lógja zaklatni az egyhá­zat a maga követelésével. A ki képzelni tudja az aggodalmat, melvet a nagv adósság köztudomásúvá tétele okozott, annak fogalma van ama le nem Írható örömről is, melvet megnyug-

C T  %/  C ’ .  C Dtató nyilatkozata tett.Es diesekedés nélkül kell kijelentenem, hogy folyvást hű•/ O  •/ Vmaradt kimondott szavához s lehetővé teszi, hogy az egyház lassankint a terheket lerázza magáról a nélkül, hogy a hívek zsebét kellene megtámadnia. De hű maradt azon buzgósághoz is. melylyel egyházunk és iskolánk ügyei iránt érdeklődik. Az iskola előtti tért saját felügyelete alatt ültette be szépen rende­zett kertjéből hozatott diszbokrokkal, az utakat ő jelölte ki. liomokoltatta meg, a kerítéshez szükséges keményfát ö szol­gáltatta ingyen. Szóval egy egész hosszú lajstrom kellene ahoz. hogy érdemei és adományai feljegyeztessenek. A főgondnokok egy mintaképe, ki megérdemli, hogy a közügynek hozott szol gálatai előtt kalapot emeljünk.Tisztelet és köszönet, nevének a múltakért, köszönet kő-

I

IV .Nem hiába szeltük meg a fehér czipót,Kanyaritnunk kell a negyedik dikeziót.Egy adomán kezdem és igy tovább menvén, Végezni akarom épen Gömörmegyén.Jánosiban történt egy ilv alkalommal.c  ft fAz egyházkerület példás buzgalommal Együtt ült a díszes fehérasztal körül.o  •>Ilyenkor egy pohár másik után ürül.Szokott humorával az öreg esperes Így szólt: Ki előtt ne volna ismeretes,Mikor a deákot asztalához az ur Szépen instálgatta, de mind hasztalanul,Végre az asztalhoz nyúl — ötletnek nem rósz — Fogd anyjuk — szól — s vigyük légátus uramhoz !Az öreg esperes innen kiindulva,Szép toasztot mond a segédgondnok úrra,Kihez, mert nem vala szerencséje eddig,Az egyházkerület maga szíveskedik Kihozni asztalát. Kivel ez jó régen Történt, most főispán itt Gömürmegyében.Az egyházkerület iielyébe jött megint.Azért, e szerencsénk újból csak arra int.Hogy akinek mostan megyéjében vagyunk,Az iránt őszinte kifejezést adjunk Tiszteletünknek és Gömör kies tájit Járva, üdvözöljük főispánját, F á y t ;A lelelkes tiszti kart s vele a fenn s alant Szeretett alispánt is. S z o u t a g h B e r t a l a n t !Viruljon szép Gömör minden bércze, völgye;Az áldás soha ne szálljon ki belőle!V.Kitettük a tisztes öreg ekklésiát.A gimnáziumot, mint uagyranőtt liát,

zelehb azon legújabb keletű adományért, mely által könyvtárun­kat gazdagítani törekedett. Nem tartom feleslegesnek nyilvá­nosan nyugtázni azon könyveket, melyeket ajándékul adott. A lajstrom itt a következő :1. Don Quichotte. 2. Kis verselgetó. Kovács Pál. 3. Az élő halott. Lázár Mih. 4. Az angol kelet-india meghódításának tör­ténete. Macaulay. 5. Stephenson György. 6. Gullivér utazásai. 7 Renee kisasszony története. Colomb Kázmér. 8. Az öreg Bolond Miska. 9. Szellemi szikrák. Lanka G . 10. Gróf Széchenyi István élete. Boros M. 11. Szuleika. Brüll G . 12. A török bi­rodalom leírása. Fényes K. 13. Mezőgazdaság. Schlipf. 14. Miként gazdálkodjunk? Kenessy. 15. A  beteg sertés orvoslása. Dely Mátyás. 10. A  földmivelés alapelvei. Grubiczi Géza. 17. Az állat és élete. Dely Mátyás. 18. A  lótenyésztés. Kodoláuyi Antal. 10. A szarvasmarhatenyésztéshez. Baumeister \\. 2U. Mezei gazda. Galgóczy K. (4 kötet.) 21. Mezőgazdasági ér- tékesitéstan. Dr. Pabst. 22. Az angol gazdaságági rendszer. Weckherlin. 23. A természet könyve. Dr. Scliöedler Fr. 24. Magyarország mezőgazdasági statisztikája. Galgóczi K. 25. Ma- gyarorsz. gazdasági s iparvállalatainak ismertetése. 20. A  ter­mészet és liárornszögtaui számok arányszámai. 27. Mennyi­ségtan Dr. Lutter N . összesen 39 kötet.Adja Isten, hogy sokáig gyönyörködjék a mi derék fő­gondnokunk nagy buzgósággal alkotott müvében ! Adja Isten, hogy népünk erkölcsi és miveltségi színvonala is a szép is­kolának megfelelő legyen!„Fény nevére, áldás életére“ annak, ki elmondhatja : exegi momentum acre perenuius!Érdekesnek tartom nyilvánosságra hozni azt a pár sort, mit az iskolának ajándékozott s sajátkezüleg kötött „kis ver­selő előlapjára irt: „A z 1850. és 00. közt lefolyt évtizedben, tekintet nélkül vagyoura és társadalmi állásra, a szülék mel­lékesen valamely kézművességre is tanitatták gyermekeiket. Ezen törekvésnek a nemzeti elesüggedés adott mintegy politi­kai hátteret, u mely körülmény változtával megszűnt a kéz­művesség körüli inükedvelőség is. Kn a könyvkötést tauultain s e téren ez a legelső önállóan létrehozott müvem. Szolgáljon ez magyarázatul a gyarló kötésre nézve. Midőn tehát a jánosii népiskola könyvtárának ajánlom fel ezen müvemet, azt hiszem legjobb helyen lesz megőrizve azon épületben, melynek létreho­zása körül némi igyekezetét éu is fejtettem ki s van részem a sikerben.“Kapcsolatosan a fentebbiekkel nyilvános köszönetét mon­dunk Széplaky Lajos és Lenkey István uraknak, kik közül különösen az utóbbi, nagy értékű köuyvekkel gazdagították könyv­tárunkat. Kljeuek soká! rgy.

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Lapunk következő számával uj év­negyedet kezdünk, minek folytán tisztelettel felhívjuk azon olvasóinkat, kik a múltra lapunk árát be nem küldötték, a hátralékos összeg mielőbbi beküldésere s a többieket az elöíizetés megújítására. Az előfizetési pénzek legkönyebben postautalványon a kiadóhivatal­ba (Hí mászom bat, Losouczi utcza 24-ik szám alá) küldendők.
Szerkesztői mondanivaló. Minden félreértés kikerülésevéirett tiszteletteljesen kinyilatkoztatjuk, hogy mindazon őzik­é k e t. melyek név vagy jegy nélkül, továbbá Csatlós. B —r, E —g. E —t és Ve te rá u aláírással jelentek s je'ennek meg, eu irtain s írom. Bodor István.
Tanár-választás. A rimaszombati egyesült prot. gyn ílu ­siamnál üresedésbe jött rajztanán állomásra B e u k o J  á n o s  választatott meg.
Hymen. Dr. 8 t r a n s z  J ó z s e f ,  rimaszombati derék ifjú ügyvéd, e napokban váltott jegyet W o h l  B e r t a  kisasszony­nyal, Wohl Lipót, abauji földbirtokos kedves és bájos leányával.
Érdekes emlékkel lepték meg a D a p s y  nővérek a ri­maszombati ref. egyházat temploma 100 éves fennállásának emlékünnepélye alkalmával. Ugyanis egy valódi művészies ki­állítású s mintegy 4(A) frt értékű térítőt ajándékoztak az egy­háznak az ur asztalára. A rimaszombati ref. egyház gazdag­nak mondható ily műkincsekben, de ezek között aligha vau, — ha csak régiségénél fogva nem, — egy is értékesebb ez asztalterítőnél.
A polgárságot, mely úgy halad előre;Mit Gömörmegyéért ittunk, az se lőre;De ;i legszebb pohár, már mint ez ötödik,Övék legyen kik a híres czipót sütik.Hogy az elsőségért mint foly a nagy verseny, Megítélni bajos volna itt egy versben.Hogy jury-mérlegen vájjon többet ki nyom?Bábou\i Tutimé vagy Bodonné asszouyom ?Legyen eldöntetlen. Kn az általános Díszes h ö l g y k o s z o r u t ,  m e lly e l bir e város, Akarom ehetni, mely minden szép, nemes Eszméért lángoló s hiú fényt nein keres.Szive mélyén van a részvét drága gyöngye !Vigasz és enyhulet, mint egy imakönyvbe.Aki hölgyeinknek nyújtott „OIajág“-ot,Itt pillantó.ta meg a szép napvilágot:Virágokról méla regéit ki szőtte,
A  költőnek itten ringott a bölcsője.Ipar és művészet, ez a dicső ikerItt lelt tanyát s nyomán járt a féuyes siker.Szentpétery, Tompa, Ferenezy és Izsó,Kgy egész nemzeti czivilizáczió Forrásához közel a legelső sorban,Szépért, jóért, bizony, a női szív dobban.Hátba még egiesiil, hogy erősebb legyen S jótékony kezével messzebbre érhessen,Nincs az a tisztelet, mit ne érdemelne ;Volna-e ki érte pohárt ne emelne?A derék nő egylet, mely huszonegy éve Hinti itt. az áldást mint egy arany kéve,Virágozzék tovább s mi örvendjünk ennek: Rimaszombat női sokáig éljenek!

Terhes Barna.



Rimaszombat városának képviselőtestülete, moly olvéber és szeretetteljes levelem m el kíséri :i város keblében élő vallásfelekezetek ügyeit. 300 irtot szavazott meg a tiszáuiuneui egvházkerüleli gyűlés költségeinek fedezésére.
Értesítés! A rimaszombati alsó fokú ipariskolában a je­len tanévi beiratások f. évi okf hó ;>. 7 és 9-ik napjain, a közs. iskola tanácstermében eszközöltetnek — A beiratkozás­ra jelentkező tanulók elólegesen tartoznak az 1 fit tanes/köz- illetményt lefizetni. Az igazgatóság.
Kinevezés. A rimaszombati kir. törvényszékhez, aljegy­zővé L a k a t o s  I s t v á n  joggyakornok neveztetett ki.
A rimaszombati földmivesiskolánal a város által alapí­tott bárom, egyenkint 150 Írttal ellátott ösztöndíj alapítvány­ra egyetlen egy pályázó jelentkezett s oz Konyha Róla, a ki az alapítványok egyikére kineveztetett.
Méhészeti előadás. Nagy Zsigmoml méhészeti vándor tanító folyó évi okt. hó 4-ik napján Nagy-Rőczén elméleti és gyakorlati előadást tart, s mint halljuk ekkor fogják megtar­tani az érdekeltek a gömörmegyei méhészegylet alakuló köz­gyűlését is.
Losonczon f. hó 22-ikén este megrázó eset történt. LTich 1‘aula Ifi éves szép leány a Fülekről Losonez felé robo­gó omnibusz vonat elé dobta magát, melynek kerekei által iszo­nyúan «Igazoltatott. Öngyilkosságának oka boldogtalan szere­lem. A  sokak által ismert, szeretetreméltó leány szomorú esete városszerte nagy részvétet keltett. P. II.
A Rimaszombati regálét Hell Jakab vette ki 30800 írtért.
Kokován nagyszerű községházat építettek az idén, minek mi kétszeresen örülünk, mert ez egyrészről a vezetők jó Ízlé­séről és a nép áldozatkészségéről tesz tanúbizonyságot, más­részről pedig azért, mert e díszes épületnek falait nem .Monte­negro sOláhország hőseinek (?) ingyen ortroyált arezképei dí­szítik, mint sok helyt még megyénkben, hanem a magyar ki­rályi pár. Petőfi és Vörösmarty arezképei. sót kilátás van reá. hogy a többi kiváló irók és vezérférfiak arczképeit is megszer­zik. Az épület megalkotása körül kiváló érdemeket szereztek : Kovács Ferenc/, körjegyző és Kuöpíi *r Károly biró. kik a ma­gyar hazafias eszmék bu/.go terjesztői i legen ajkú, de honsze­rető polgártársaink között.
Teljes holdfogyatkozás lesz október 4 ikén, mely esti 9 és tél órától, éjfélutáu 4 perczig tart.
Gyermeksikkasztás. Jánosiból írják, bogy II r a b ó v s z-k v M a r i a  szobai.?áuy. vagv asszonv minden gyanús viselet nélkül egv leánygyermeket szült. Megszülni ki ment a kertbe»>*■ * ns a mint elszült, a gyermek fejét kötényébe csavarva egy bo­korba dobta s füvet, gazt hányt rája. ó pedig rögtön vissza­ment a szobákat tisztogatni, alig félóra múlva a többi cselédek gyanús gvermeksirást hallottak s a Rima felé menve, a cse-A w 1 /  %csemőt meg is találták. Az anélkül is gvaniis anva feltaláltat-

A»-/ % •van, a gyermeket átadták ápolás végett neki, de feljelentették. Lgv t*v alatt ez a második gvermeke, s az elsőt is ílv gvauus
V. % L .  »  '  *  O Vmódon fagyasztotta meg.

A pőiuljárt maczkó. K hó 22-ikén a nviistyai erdőben,hol több juhász legeltette máját, négy juhász szemeláttára tépett szét bárom bárányt egy ritka nagyságú medve. Hasztalan lármáztak a juhászok s fenyegették baltával, fokos­sal, nem távozott, mig teljes kényelemben jól nem lakott. — Szerencsére e hó 25-ikén többen liajtúvadászatot rendeztek e hely közelében, de nem lévén elkészülve ily nemes vadra, a legtöbb vadász vékony töltéssel szerelte fel fegyverét, lgv sret- tel volt megtöltve Hámos Aladár fegyvere is. midőn a báiánv- ims evő mac/.kó a süniből egyenesen feléje csörtetett.— Tud­va azt. hogy ha messziről reá lő. csak maga ellen ingei li. egészén bevárta nyugodtan, mig a bund is vad két hátsó lábá­ra állva 8—‘J  lépésre ért hozzá s akkor oly szerencsésen lőtte szivén, hogy a vad élettelenül rogvott össze. — Ez már a mű- sodik medve, melyet Hámos Aladár ez idén ily módon elejtett.
Vigyázatlanságból tűz. Uzapanyitou folyó hó 20-ikánéjjeli 10 és tél órakor tűz támadt, mely temérdek takarmányt és két csűrt hamvasztott el. — K tűznek is vigyázatlanság volt oka. mert több munkás a szokásos áldomás után könnyel- miien égő pipával járt-kelt a boglyák között s hihetőleg ők ej­tették el a tüzet is. — Szerencse, hogy csendes idő volt. mert egy kis szél által segittetve, a tűz borzasztó károkat okozha­tott volna.
Tűz volt kedden este Pálfalán. hol ismét két házat tett semmivé. Ismét, mert Pálfalán nincs olyan év, hogy tűz ne legyen, némely évbeli kétszer is s a mi legsajnosabb. úgy lát­szik bosszú okozza rendesen a tüzet. A szegény családoknak

# 0 • A y  Vegesz évi keresete lett a lángok martaléka, s hogy nagyobb1 í* annak köszönhető, hogy a leégett két ház# í ■*tk c*majdnem magába, külön állott a többitől. Megrovandó a szom­széd Jánosi, a hóimét a nép egv része csak azért megy ily helyre, hogy az égést bámulja, de mentő eszközt egyse visz. sőt a leghiggadtabb vérrel egész guuvolódva sugdossák egv- inasnak, hogy Pálfalán tűz vau. De hogy a szomszéd falunak segítségére mennének, az még a bírónak se jut eszébe. Ján o­siból C s a t  h ó J  á n o s kaszuár ur volt az, a ki a kéznél levő cselédeüet két szivattyúval és hordóval a tűzhöz vezette, de az útról visszatérítettek, mert a tűz akkorára már lokalizálva lett.
A losonczi-utcza mentén elvonuló csatornát ismét tisz- tittatja a város. Igeii okosan, csakhogy szerintünk a gyakori tisztítást azon körülmény teszi szükségessé, hogy a kérdéses csatorna nem bir kellő eséssel, e mellett a közellakok nem for­dítanak tisztántartására kellő gondot. Az elsőn kevés költség­gel. az utóbbin pedig egy erélyes szabályrendelettel könnyen lehetne segíteni Ugyanezt mondhatják a gymnasium mellett elvonuló patakról is. mert ebbe annyi sok mindenféle szeme­tet hánynak. — különösen ősszel — a közeUakók, hogy mire az őszi esőzés bekövetkezik, a lefolyó víznek ezek eltakaritá- sával kell megküzdeni, minek rendesen a két part adja meg az árát.
A „Pesti Hírlap“, mely ez idő szerint a legelterjedtebb és legtartalmasabb magyar napilap s mely a legkiválóbb pub- licistikai és szépirodalmi erőket egyesíti maga körül, melegen ajánljuk a magyar olvasó közönség pártfogásába, mint oly de­mokratikus lapot, mely nem szolgál egy pártot sem, csak a magyar állam és nemzet ügyét s eszerint mindenki pártkü­lönbség nélkül élvezheti. A Pesti Hírlap, tekintve nagy terje­delmét — mindennap 14— Ifi, vasár- és ünnepnapokon husz- huszoriüégy s hétfőn és ünnepek után is tizenkét oldalon jele­nik meg — ma a legolcsóbb lap is. Negyedévre 3 írt 50 k r .; egy hóra 1 írt 20 k r .; tehát csak 20 krral drágább, mint a legkisebb néplapok, melyeket terjedelemre négyszeresen inul felül. Gazdag napirovataio kívül folyton egy vagy két jó re­

gényt közöl; naponkint két-három, sőt négy tárczát hoz; szia- I hűzi. távirati és napihir rovata bővebb, mint a legnagyobb la­poké. melyekkel jól értcsültség dolgában is kiállja a versenyt. Renne a komoly politikus ép úgy megleli a neki való olvas­mányt. miit a szépirodalmat kedvelő nők. kiknek divattudó- sitásokkal és helenkint zeuemelléklettel is kedveskedik. Vezér- c/.ikkeit felváltva: Puls/.ky Ferenc/,. R *ksics Gusztáv, Tors Kál­mán. Fötvös Károlv, Pestv Frigyes Írják; tározóit, karczola- tail: M ks/.áth Kálmán (Searron), R.irtok Lajos (Don Pedrö), dr. Kenedi Géza (fel. szerkesztő). Tábori Róbert (Columbus), Luhv Sándor és Gyöngvösv László belmiiukatársak s a kül- munkatársak közül: Agai Adolf (Csieseri Rors). Kiirthy Emil. dr. \ aradi Antal Tóth Róla. dr. S/.iklav János. dr. Radó An- tál. Győrv \ tlmos, könyves Tóth Kálmán. Sebők Zsigmoml. Koboz, István. Mikó Izidor. Csáktornyái Lajos, üabányi Árpád s általán az öregebb és ifjabb irók közül a kiválóbbak szol­gáltatjuk. Szeptember elsejétől kezdve előfizetőinek azt a kü­lönös kedvezményt is nyújtja, hogy ezek minden vasárnap kü­lön négy oldalos zene-mellékletet kapnak a lapho,., a legújabb és legjobb zongoradarabokkal, vastag, finom papírra nyomva, úgy. hogy azok negyedévenkint egy-egy tartalmas zenealbum­ba lesznek köthetők, mely méltán foglalhat helyet műveli csa­ladjaink asztalán. A „tisztelt Házból 4 és „méltsás Házból“ czim alatt a jeles tollu Mikszáth Kálmán által irt s országszerte köz­kedveltségre kapott országgyűlési karczolatokat ezentúl idön- kint apró művészi rajzok es karrikaturnk fogják még érdeke­sebbé tenni. Valóban méltó a Pesti Hírlap a legnagyobb pár­tolásra. A kiadóhivatal (Rudapest. V., Nádor utc/.a 7.. Légrády testvérek) levelező lapon nyilvánított óhajra mutatványszámokat egy hétig ingyen küld.K J Közgazdaság.
A kisebb mehésztelepek berendezése.A méhészet a mezei gazdálkodásnak open olyan fontos, jövedelmező ága. mint akármelyik másik. Sőt kicsiben űzve, azt lehet mondani, hogy minden más ágat felül múl. Kicsiben majdnem semmiből, minden befektetés nélkül jövedelmet ad.Kis gazda, a falusi iparos, lelkész, tanító, önmaga elbi- belódhetik, elmulathat vele. így mulatva, jövedelmet húz be­lőle és az mind tiszta jövedelem leend.Rátran elmondhatjuk, hogy a méhészetből a hány forin­tot beveszünk, ugyanannyi százalékot jövedelmezett az nekünk ; tizet, húszat, vagv talán két-három százat is. A méhészet min- denbol. minden viszonyok közötc és bármiként kezeltessék, jö- védelmét ad. Azonban a kezelőnek szakértelmétől függ lóként, hogy több vagy kevesebb jövedelmet adjon. A méhészet üzé- sénél tehát, annak sikerére nézve mindig a kellő szakavatott-

** . tsag totenvezo.Midőn azért a valaki a méhészkedéshez hozzá akar fog­ni, ne keresse a hűvös-bájos mesterkedéseket; ne várja méhész­kedésének sikerét az úgy mondott szerencsétől. Hanem ipar­kodjék a méhészeti szakértelmet, ügyessége t megszerezni min­denekelőtt. S  a mennyiben azt csupán szakkönyvekből megta­nulni. elsajátítani nem lehet: keressen fel elismert és sikeresen működő szakavatott méhészeket s azok utasítása szerint indul­jon meg, és azok nyomdokain haladjon. A jó kezdet már té- lig-tneddig biztosítja a sikert. A jó berendezéstől tehát sok függMindenesetre viszonyaink, tehetségünk szerint fogjunk hozzá a méhészkedéshez. Nagyban kezdeni egyáltalán nem tu- i iá esős a magvar közmondás szerint. „ki sokat markol, keve- set fog.“ Mindazonáltal semmiből nem állíthatjuk azt tel. A méhészet felől is ugv kell gondolkoznunk, mint p. o. az állat tenyésztés felől. Ha t. i. csak 100 Irtunk van, akkor csak egv tehenet vegyünk, ha több van. többet.C? v CT* . -E szerint mérve tehetségünket, induljunk meg 100 írttal.A legelső mindenesetre a méhes. Mert igaz ugyan, hogy méhes nélkül is lehet inéhészkedui az úgynevezett stape- lekben oszlopba rakván össze a méhkasokat. \ agy pedig ka­sainkat a folyosóra rakjuk ki. Legjobb, legbiztosabb a jó me­lles. A rósz méhesekben kényelmetlen dolgozni. A mehesz- közüket nincs hova elrakni. Mindenféle könnyen hozzáfér. Igen sokszor el is lopják a melleket. Az ilyen boszuságok pedig, már mindjárt kezdetben, elveszik a méhész kedvét. Azért is. hát csak kezdjük azt jó méhessel.A méhest mindenesetre legtamicsosabb lakásunkhoz kö­zel, a kertben felállítani, ugv hogy ablakunkból oda láthassunk: vagv ha az nem lehet, akkor ugv, hogy azt a folyosóról vagy legalább az ajtó elöl — az udvarról láthassuk. Semmi esetre se legyen azonban a méhes az embereknek vagy állatoknak járásában, hanem attól legalább 15—20 méternyire félre essékA méhes legven egy hosszúkás, a kukorieza górékhoz hasonló épület. Mely nyugotról kiindulva, kelet felé nyúljék. I gy legven készítve, hogy a méhek három irányban: észak* f O  v *kelet es deli irányban repüljenek. Ez a hely és anyag ineg- ga/.dálkodása szempontjából történik. Nyűgöt felöl a legzordo- naDI> szelek járván, úgyszintén nyáron a napnak sokáig való odatiizése miatt legkellemetlenebb iránv lévén, mellkasokat nemO •/állíttmk fel. hanem oda a méhesajtót tesszük. Sót még egy szél- és napfogót is jó lesz nvugot felől állítani.A méhest pedig közetkezókép csináljuk:Először is szerzünk 6 drb 3fi0 cm. hosszú és 15— 20 cm. vastag, négyszögletűre kifaragott oszlopot, melyeket két egymástól 3 méternyitávolságu sorokban párhuzamosan akként állítunk fel, hogy az oszlopok a sorban egymástól 2 méter­nyire legyenek. Ezeknek tnegfelelőleg belől szintén fi drb vé­konyabb. mintegy 10— 10 cm. vastag és 400 cm. hosszú osz­lopokat állítunk fel. Az oszlopok a földbe 50 cm. melységre ásassanak be. Ezen oszlopokat azután bent a földben is rásze­gezett keresztfákkal, ugyszintén a föld színe fölött 50 cm., 130 cm. és 210 cm. magasságban, hogy ezen három sor ke- resztleezekre három sor púcz helyeztetvén, a kaptárok három sorban férjenek.Az ajtó felöl levő két belső oszlop beljebb és a közepe felé állittassék akként, hogy egymástól csak 80 cmnyire áll­janak ; a külső oszlopoktól pedig 110 cmnyire. A többi belső oszlopok a külsőkkel párhuzamosan futván, azoktól 50 cmuyi távolságra álljanak.Alól keresztléezekkel lévén összefoglalva az oszlopok és a földbe úgy betemetve, azok igen erősen fognak állni. úgy. hogy a szél által ki nem mozdíthatók. A két első belső oszlop azért álljon egymástól 80 cmnyire, hogy a közbe állítandó aj­tóknak ajtóiéiul szolgáljanak. Úgy szintén a többi belsőktől vastagabbak is legyenek; olyanok mint a külsők, hogy két ajtót, külsőt és belsőt lehessen hozzájuk illesztőm. (Folyt, köv.)

Hivatalos közlemények.Gömörmegyei megyebizottság Rimaszombatban 1884. évi szeptember hó 15-én tartott közgyűlésének jegy­zőkönyvi kivonata../ /,». sz. — A virilisek névjegyzékének megállapitasa, netalán elhunyt vagy másként kiesett választott tag helyének betöltése czéljából a választási nap kiírása ezeljából megtartan­dó rendkívüli közgyűlés a folyó évi október hó 27-ére tűzetik ki; jbeli szbirák városi polgármesterek utján és a helyi lapok­ban e/en batáridő közhírré teendőKelt mint fent. Jegyzetté és kiadta:
Ujházy, főjegyző.Rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.

P á l y á z a t .ö55. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék területén
*levő rozsnvói kir. járásbíróságnál elhalálozás folytán ürese­désbe jött 800 írt évi fizetés és 200 írt lakpénzzel javadal­mazott III-ad osztályú telekkönyvvezetői állomásra a nagy mél­tóságú rn. kir. igazságügyi miniszter urnák f. évi szeptember 4-én. 24fil. sz. a. kelt engedélye alapján pályázat hirdette- tik. Felhivatuak ennélfogva a pályázni kívánók, hogy szabály- szénién bélyegzett és kellőleg felszerelt folyamodványukat, melyben az életkor, eddig viselt hivatal és a hivatalos nyelven kivid a tót és német nyelvismeret is okmányilag igazolandók, — ezen pályázat a hivatalos lapbani 3-ik közzétételétől számí­tandó négy hét alatt az iigyv. szab. 5-ik §-a értelmében ezeu kir. törvényszéki elnökségnél annál bizonyosabban nyújtsák be, mert elleneseiben a folyamodványok figyelembe vétetni nem fognak.Rimaszombat, 1884. szeptember 8-án.

Fornét Jenő, kir tszéki elnök.
Szerkesztői üzenetek.K . J .  Köszönjük, annak idejében hasznát vesszük.B . B . Ejrv kis türelmet kérünk.K . G y . Tárgy halmaz miatt késett.Felelős szerkesztő: Bodor István.

Jíyilttér.*)

Feleletül N. N. urnák helyben.Szives volt engem. — mintha a kertészetben elmé'eti s gyakorlati is­meretekkel nem bírnék — többek jelenlétében nem tanult kertésznek, de „kertész-bojtár^-nak nevezni, s beesmérlólcg nekem betudni azt, hogy elfo­gadom a „te-4 megszólítást azon uraktol, a kiknél segédkoromban alkalmazva voltain. — Hangja- és modorából következtetve, ez el nemcsak önérzetemet sérteni, de szakismeretemet is kétségesnek feltüntetni kívánta.íme feleletem :Közönséges- és mii kertészetben ismereteimet, hogy hol és minő si­kerre! szereztem meg, az képesítő oklevelemen kiviül bizonyítványaimból is kitűnik ; szíveskedjék e részben közvetlen meggyőződést magának szerezni. — irataim rendelkezésére állnak Önálló- s gyakorlati működésem értékének meg- birálására pedig a n .é . közönséget s/.akavaMtabbnak tartom önnél, ki aztsem akarja tudni, vagy nem is tudja, hogy egy keleti fejedelem kertjében, hol hat évig tartott alkalmaztatásom dtán csak a háború kitörése és a honvágy hozott vissza, európai kertész-bojtárokat nem alkalmaznak.A ..te44 megszólítást — jogosítottaktól kissebbitönek csak az tart- haija, ki lábszij*. s hasonló taneszközök alól szabadulva, vándorolt a szom­széd városig, hogy „ ú r h a t n á m 44 vágyakkal s kiticzamodott ésszel rontsa itthon környezetet; — en megszoktam az egyptomi alkirály udvarában, hol a legelső rangú urakat is ilyen megszólítással illetnek: itthon pedig azt régi ismerősöktől, többé-kevésbbé volt pártfogóimtól, mint az irányomban meg­tartott jóindulat kifejezését tekintem.Ezúttal még megkímélem nevét. De biztosítom arról, hogy ha nem szűnik meg igém télen személyemmel jövőre is foglalkozni es engem há­borgatni. azon esetben olyan visszatorló eszközt választok, mellyel a tár­sadalmi búrjának egy bizonyos faját kertészeti ismeretek nélkül is gyökeresen irtogathatom. W . H e n rik , városi műkertész.4. M e g ta lá lta . „Csac/.a, Magyarországban. Brant Richard gyógy­szerész urnák Zürichben. Tekintetes ur! Engedje meg kérem, hogy hálás köszönetéin a következő nyilatkozatban kifejezhessem. A múlt évben egy magyar újságban olvastam a Brandt Kichárd-féle svájezi labdacsokról. Mi­vel minden szenvedő, beteges ember, fájdalmainak enyhítésére s javulására törekszik, én is ezt keresve. Török József budapesti gyógyszertárából meg­hozattam az ön labdacsait. 8 a mit kerestem, e gyógyszerben meg is ta­láltam. gyomor- es bélbajaimból már is tetemesen javulóban vagyok. Ezer köszönet önnek! Teljes tisztelettel. Szikora Ferencz. kereskedő.“Brandt K. svájezi labdacsai, 70 kiért egy dobozzal, magyarországi gyógyszertárakban kaphatók.s) E rovat alatt közlőitekért nem válal felelőséget a Szerk.Magán-hirdetések.
2796. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint te­lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy i f j .  H e g y e s s y  N á n ­

d o r , mint n g e r lie z e - t a p o lc s á n y i  v a s  m ü e g j e *  il­
le t csődtömeg-gondnokának kérelme folytán a végrehajtási joghatállyal bíró önkéntes árverést a rimaszombati kir. tör­vényszék területén levő. Felfafalu és Yisnyó községben fekvő* 7 * c1gerhcze-tapolcsányi vasimiegyesület tulajdonához tartozó felfa­lusi 47. sz. tjkvben foglalt erdőre 2 Irt, a visnyói 17. sztjkv- ban foglalt erdőre 1418 írt, — a visnyói 20. sztjkvben foglalt erdőre 352 frt és a visnyói 32. számú tjkvben foglalt erdő- birtokra 140 frt ezennel megállapított kikiáltási árban elren­delte. és hogy a föntebb megjelölt ingatlanok 1884 évi októ­ber hó 3-ik napján délelőtt 10 órakor Felfalun és délután 2 órakor Yisnyón a községi bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 °/0-át, vagyis a felfalusi 47. sztjkvi birtokra 20 krt, a visnyói 17. sztjkvi birtokra 141 Irt 80 krt. a visnyói 20. sztjkvi bir­tokra 35 frt 20 krt, a visnyói 32. sztjkvi birtokra 14 frtot készpénzben, vagy 1881. L X . t. ez. 42. §-ábnu jelzett árfo­lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldőit kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bí­róságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer- véuvt átszolgáltatni.

9/ C>Kir. törvszek mint telekkönyvi hatóság Rimaszombalbtn, 1884. évi junius hó 17-én. Török, kir. tszéki eluökh.



HirdetményKiskorú Mogyoróssy Bertalannak rimaszombatiliatárbeli higositott ingatlan birtoka, mely 2000 négy­szögöl belsőséget, 1.S48 négyszögöl rétet és 0342 négyszögöl szántóföldet foglal magában örökáron el­adó, esetleg 1885. évi april 1-től 3 — 0 évre haszon­bérbe kiadó. A feltételek Baloghy Endre rimaszom­bati ügyvédnél megtudhatók.Rimaszombat, 1884. szeptember 10.2 — 3 Baloghy Endre.1 MAJOROSI KIDŐLI
( férfi-ruha készítő

Rimaszombat,‘;Temető-utcza 4. sz. I. emelet.Alulírott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az őszi évadra a legújabb diva­tu kelmékkel gazdagon felszereltem
férfi-szabó üzletemet.Felhívom ennélfogva mindazokat, kik jő kel- ^ímeből, divatszerü és tartós öltözetet óhajtanak f  jutányos áron, szerencséltessenek megrendeléseik- v

Í kel. — Ugyanott mindenféle kész férfi- és gyer­
mekruha is kapható.r Vidéki megrendelések gyorsan és pontosaní  eszközöltetnek.I Rimaszombat, 1883. szeptember 18. \

í  MAJOROSY RUDOLF,T 9—* férfi-ruha készítő.Haszonbéri hirdetmény.Özvegy U jh á z y  T i  v a d a m é  született 3Iala- tin szK y  Ir m a  úrnő pongyeloki birtoka, — mely áll 143 kataszteri hold szántóföld*. 47 kataszteri hold rét­es 645 kataszteri hold erdőből, — az I8S5.CVÍ Iliar- CzillS lló  19-től kezdve több évekre haszonbérbe kiadó.Bővebb értesítést ád Molnár József ügyvéd Ri­maszombatban. *2-V  -U'-r • V -J .* r » JJ * * . .ír

Oltványok, cserjék és díszfákAlulírott tisztelettel hozom ji n. é. közönség tudó- I.u,kotw«., ...........—  a j -------------- -----------  1őszi idényre Í O O O  d b  18 legjobb válfaja nyári, őszi Jmására, hogy a városi gyümölcsfa iskolában a folyó évi
f

— —  — — ------- "  - cocés téli gyümölcsöt termő almafa eladó ÍO O  d b j»  2*5 
í r t t ó l  4 0  í r t i g .  Az oltványok háromszor vannak át- .’ f ültetve s igy szép, gazdag, dús gyökerű példányokban |kaphatók. > 5Kzenkivül van ÍO O O  d b  epet fa-magoncz, IO O > t  
d b  H  Í r t t ó l  12 í r t i g ,  valamint szép magas, jes gömbkoronával ellátott és vörös virágú oltott akáczok, melynek d b ja  4 0  k r t ó l  H O  k r i g  nálam bármikor \

) megszerezhetők. feVégül felhívom még a mélyen tisztelt közönség íi- Jgyeimét, hogy nálam bárminő alkalomra mindenféle alakú
\ (és nagyságú csokrok és koszorúk a meghatározott időre pontosan elkészíttetnek és legjutányosabbau számítva min- denkor megrendelhetők.Rimaszombat, 1884. szept. 25. <W i k o u k a l  H e n r i k ,

Egy 2—3 gymnasium! osztályt vég­
zett, 13—14 éves, jó családból szár­
mazott ifjú tanoncziil azonnal felvé­
tetik Jerem ViktorAegveskcreskc- 
désébcu Kokován. — A feltételek iránt 
értekezhetni ugyanott.

m

A  t. c. magyar olvasó közönséghez?

1—* városi inűkertész. i

llns/osi hm hirdetmeny*A tiszolezi közbirtokosság tulajdonához tartozó, a város kebelében és határában nyolcz helyen nyitha­tó korcsma-itatási és iíalmérési jog a közbirtokosság által Tiszolcz városától e czélra kibérelt hat helyiség­gel, valamint a in. kit*, kincstártól kezelés végett át­vett és a tiszolezi ni. kir. vasgyár telepén gyakorol­ható approvisionális joggal együtt 1885. évi január- 1-tól szániitandó hat egymás után következő évre f. 
1884. évi október 13-án Tiszolczon a városháza ta­nácstermében délelőtti 10 órakor megtartandó nyil­vános árverésen — esetleg zárt ajánlatok utján is— bérbe fog adatni.A bánatpénz 1100 frtot tesz ki.A zárt ajánlatok az árverés megkezdéséig alul­írottnál benyújtandók, hol az árverési feltételek is megtudhatók.Kelt Tiszolczon, 1884. évi szeptember 11-én.
3—3 Bazilidesz János,közbírtokősségi igazgató.

Előfizetési felhívása KÉPES (M IA U I LAPOK
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra.Felelős szerkesztő: K o i u ó c s y  I* « j© s .Lapunk — társai között legnagyobb elterjedésnek ör­vendve — immár hetedik évfolyamát éli. Miután kívánatra mindenkinek küldünk mutatványszámot s egészen tájékozó elő­fizetési felhívást, e helyen csak röviden emlékezünk meg a közkedveltségnek örvendő lapról. — A „Képes Családi Lapok“ 

három Ívnyi tartalommal jelen meg a legdíszesebb kiállítás­ban. szép, fényes, színes borítékban. — Minden szám sok 
művészi kivitelű képet hoz. A főlapban vannak eredeti s a külföld legnagyobb íróitól fordított rövidebb regények, elbe- szélesek, rajzok, életképek, humoreszkek; eredeti s más köl­temények. heti tárczák, ismertető tudományos czikkek, a tő- i város, vidék s külföld válogatott, fontos hírei; az irodalom és | művészet körében felmerülő minden mozzanat. — Minden számhoz egy Ívnyi külön regénymelléklet könyvalakban —  Humor-rovat leggyakrabban képekkel. Havonként ..Novilág“ czimit divatlap számtalan képpel, szabásrajzzal stb. is jár in­
gyenes melléklet kép. A boríték tolva a komoly s tréfás talá­nyok minden fajával. A talányfejtok között gyönyörű ola j nyo­matú képek (disz.es arany keretben >. regények stb. soroltatnak ki.A folyó évnegyedben külön regény-mellókletkép ,,Scarpa 
Rachel“ kitűnő, cselekvénygazdag, érdekfeszitő regényt adjuk.
Mutatványszámot a kiadó kívánatra bárkinek küld bérmentve.Előfizetési ár : Egész évre|6 frt. Félévre 3 frt. Negyedévre I frt 50 kr.
M É H N E R  V I L M O S  kiadóhivatala: Budapest, papnövelde-utcza 8. szám alatt. 1—2I _________________________________________________________________! _Arany és ezüst.Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség tudo­mására hozni, hogy a több év óta jó hírnévnek és párt­fogásnak örvendő

órás üzletemetlegújabban még ékszerekkel is gyarapitottam ; feltalálható itt mindenféle arany és ezüst gyűrű, karperecz, meiltü (Broche), fűlfüggö. inggomb, láncz, női- és férfi meda
ilon stb. stb. Továbbá igen nagy választékú arany és 
ezüst zseb- és fali-órák a legjutányosabb árak mellett.órajavitások jótállás mellett elfogadtatnak és a leg­rövidebb idő alatt eszközöltetnek. — Teljes tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek kész szolgája

Steklinszky Ignác/,5 —* órainüves.r  z l e t l i e l y i s é g :  Rimaszombat, Tomető-utcza S.szám alatti házban.

Tisztelettel értesítjük a t. ez. magyar olvasó közönséget, hogy „tJondűző“ czimen uj szépirodalmi hetilap jelent meg kiadásunkban, melyre vonatkozva megismertetjük következő program inunkat:Távol tartva magunkat minden pártoskodástól, azt a föl­adatot tűztük magunk elé, hogy lapunkat a legszigorúbb er­kölcsi elvek szerint szerkesztjük, úgy hogy azt minden anya bátran adhatja serdülő leánya kezébe; a magyar irodalmat te­hetségünk szerint fogjuk ápolni és nemzetünk kedvelt Íróinak legjobb munkáit közöljük, különös súlyt fektetve a regény­irodalomra • adui fogunk beszélteket, költeményeket, vidámitó humoreszkeket, a közművelődést előmozdító természetrajzi-, földrajzi-, ország- és népismereti vázlatokat, a kertészetet és háztartást érdeklő tanulságos közleményeket, azonkívül tekiutettel leszünk a jelesebb külföldi regényekre is.Támogatva legkiválóbb Íróink által, minden törekvésün­ket oda irányozzuk, hogy lapunkat folyvást tökélyesitük és emeljük, hogy oly családi lapot nyújthassunk a hazai olvasó közönségnek, minő, tekintve a legnayobb gonddal választott <1 us tartalmat, a pompás kiállítást és a fölöttébb olcsó árt, ha­zánkban mostanig még nem jelent meg és — joggal mond­hatjuk — mely a hézagot kitölteni lesz hivatva.Első számunkat következő munkatársakkal kezdjük: P.
Szathmáry Károly, Mikszáth Kálmán, Kazár Emil, Margit- 
tay Dezső stb.A második számban érdekfeszitő, nagyobb szabású tör­téneti regényt kezdünk meg P. Szathmáry Károlytol e czi­men: „Székely támad, Székely bánja.“A negyedik számban Mikszáth Kálmán, fiatal Íróink e matadorja szokott kedélyes és megragadó modorával kisebb regényt fog közölni a fővárosi életből.A hatodik számban nagyobb társadalmi regévnt kezdünk meg Dr. Sziklay Jánostól.Szigorúan és lelkiismeretesen tartva szem előtt program- inunkat az a biztos remény kecsegtet minket, hogv a „Gond-

Li- Cm*Űző“ kedvelt olvasmánynyá válik minden müveit családi kör­ben és érdemes lesz arra. hogy valóságos goudü/.ővé legyen és valódi házi kincset képezzen arra nézve, ki szünóráibaii ér­dekes olvasmánnyal akar foglalkozni.Előfizetési föltételek: A „Gondűző“ szépirodalmi heti lap, megjelen minden vasárnap 3 ívnyi tartalommal, azonkívül a képes czimlappal ellátott borítékon két oldalnyi hasznos tudni valókkal és talányokkal, a következő előfizetési árak mellett: Egy évre 6 frt., félévre 3 frt., negyedévre 1 frt 50 kr. Egyes szám ára 15 kr.A jutalmakat illetve is arra törekedtünk, hogy előnyt nyújthassunk t. előfizetőinknek.Tetemes áldozatok árán azon kellemes helyzetben va­gyunk, hogy kizárólag előfizetőink számára olajuyomatu, ere­deti magvar festményeket sokszorosítanunk, minek következ­tében minden féléves előfizetőnknek egy, az egész éveseknek pedig két képet adhatunk. E képek jól és tartósan készített, mosható arany keretben, 84 czent. magasak és 70 ezent. szé­lesek. egészeu készen a felfüggesztéshez és egy darab ára csakis 1 frt. — E képek a következők: „Szent István király.“— „Kossuth Lajos.“ — „Deák Fereucz.“ — „Petőfi Sándor.“—  „ Vörösmarthy M ihály.“Továbbá a következő életképek: „Vasárnapi mulatság fa­lun.“ — „Czigány tanya az erdőben.“ — „Csikós élet.“ — „A  puszták lia.“Mutatványszámokkal szívesen szolgálunk díjtalanul és bér- mentesen, gyűjtőknek 10 előíizető után egy tiszteletpéldányt adunk.A t. ez. hazai olvasó közönség részéről élénk részvételre számítva, reméljük, hogy vállalatunkat a tökély legmagasabb fokáig emelhetjük és tisztelettel kérjük hazai irodalmunk be­cses pártfogóit, hogy minket e hazafias vállalatunk előmozdí­tásában tehetségük szerint pártfogolni kegyeskedjenek.Tisztelettel
a „Gondüzö“ szerkesztősége és kiadóhivatala1—2 Budapesteu. belső dob-uteza 14.

Kiadóhivatal: Budapest V. Nádor-utcza 7-ik szám
Előfizetési áraka  „ P E S T I  H I R L A P ^ - r aEgész évre . . . 14 frt — kr. Félévre . . . .  7 frt — kr.Negyedévre. . .  3 frt 50 kr.Egy hóra . . .  1 frt 20 kr.c  *> Egy szám helyben 4 kr. Vidéken 5 kr.
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Megjelen

Mutatványszámok kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küldetnek, " f p g

m i n d e n n a paz ünnep- és vasárnapokat kővető napokon is, 2 - 2 3/4 i v é n .

m )
Nyomatja és kiadja Rábely Miklós. Rimaszombat, 1SS4. (Losonczi-utcza 24. szám.)




